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HiDrainlift 3-24 
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HiDrainlift 3-35 - HiDrainlift 3-37 

1

7

2 3 4 5 6



Fig. 3

Fig. 4

4



Fig. 5

5



Fig. 6

Fig. 7

6

1

3

2

4



Fig. 8

7

1

3

5

6

2

4

7



8



20

1 Yleistä

 1.1 Tästä julkaisusta

2 Turvallisuus

 2.1 Käyttöohjeissa käytetyt symbolit ja huomiosanat

Symbolit:

Huomiosanat:

VAARA! 

VAROITUS! 

HUOMAA! 
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 2.2 Henkilöstön pätevyys

 2.3 Turvallisuusohjeiden noudattamatta jättämisestä aiheutuvat vaarat

 2.4 Turvallisuustekijöistä tietoinen työskentely

 2.5 Laitteen haltijaa koskevia turvallisuusohjeita
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 2.6 Asennus- ja huoltotöitä koskevia turvallisuusohjeita

 2.7 Luvattomat muutokset ja varaosien valmistus

 2.8 Virheellinen käyttö

3 Kuljetus ja välivarastointi

HUOMIO! Varastointiolosuhteet voivat aiheuttaa vahinkoja!
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4 Käyttökohteet

VAARA! Räjähdysvaara!

5 Tuotetiedot

 5.1 Mallinumeron selitys
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 5.2 Tekniset tiedot

Hydrauliset tiedot HiDrainlift 3-24 HiDrainlift 3-35 HiDrainlift 3-37

Lämpötila-alue

Sähkötiedot

 5.3 Toimituksen sisältö

 5.4 Kuvaus
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6 Kuvaus ja toiminta

 6.1 Tuotteen kuvaus (katso kuvat)

 6.2 Tuotteen toiminta

7 Asennus ja liitännät

VAARA! Hengenvaarallisen loukkaantumisen vaara!

-
-

-

 7.1 Hydrauliset liitännät

Yleisiä liitäntäohjeita 
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Imuliitäntä

 7.2 Sähköliitäntä (kuva 7)

VAROITUS! Sähköiskun vaara! 

HUOMIO! Tuote/yksikkö voi vaurioitua!
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8 Käyttöönotto

9 Huolto

Vain valtuutetut ja pätevät henkilöt saavat huoltaa järjestelmää!

VAROITUS! Sähköiskun vaara! 

Puhdistus/kalkinpoisto 
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10 Häiriöt, niiden syyt ja tarvittavat toimenpiteet

VAROITUS! Sähköiskun vaara! 

Häiriö Syy Tarvittavat toimenpiteet

Jos vikaa ei voi korjata, ota yhteyttä Wilon asiakaspalveluun.
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11 Varaosat

Tekniset muutokset mahdollisia.



 
 
 
 

 
Auf Basis der neuen Verordnung (EU) Nr. 305/2011 des Europäischen Parlaments und 
des Rates vom 9. März 2011 zur Festlegung harmonisierter Bedingungen für die 
Vermarktung von Bauprodukten und zur Aufhebung der Richtlinie 89/106/EWG - kurz 
Bauproduktenverordnung (BPV) - wird der Umfang der CE-relevanten Dokumentation 
erhöht. 
Mit Erhalt dieser CE-Dokumentation: 
erhalten Sie die CE-Kennzeichnung für das Produkt nach der BPV. 
erhalten Sie den Downloadlink für die Leistungserklärung nach der BPV: 

 
 
 

Based on the new Regulation (EU) No 305/2011 of the European Parliament and of the 
Council of 9 March 2011 laying down harmonised conditions for the marketing of 
construction products and repealing Council Directive 89/106/EEC - short named 
Construction Products Regulation (CPR) - the scope of the CE-relevant documentation is 
increased. 
Upon receipt of this CE-documentation: 
you receive the EC designation for the product according to the CPR. 
you receive the download link for the Declaration Of Performance according to the CPR: 

 
 

 
Basé sur le nouveau règlement (UE) n ° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil 
du 9 mars 2011 établissant les conditions harmonisées pour les produits de construction 
et abrogeant la directive 89/106/CEE du Conseil - dit 'Règlement des Produits de 
Construction' (RPC) - le domaine d'application de la documentation nécessaire pour la 
conformité CE a évolué. 
Dès réception de cette documentation pour la conformité CE: 

� Le document 'Désignation CE' est fourni avec la documentation délivrée avec le produit 
 en accord avec le RPC ; 
� La 'Déclaration de Performance' en accord avec le RPC est téléchargeable à partir du lien 
 suivant :

 
  



 

 

Nortkirchenstraße 100, 44263 Dortmund - Germany 

 

Entwässerung von Orten unterhalb der Rückstauebene in Gebäuden und auf Grundstücken, 
um den Rücklauf von Abwasser ohne Fäkalien in den Gebäuden zu vermeiden. 

NPD 

- Wasserdichtheit  

-  

- Förderung von Feststoffen keine Ansammlung von Feststoffen 
- Rohranschlüsse DN 32 
- Mindestlüftung Belüftung gewährleistet 
- Mindestfließgeschwindigkeit 0,7 m/s bei 30 kPa 
- Freier Mindestdurchgang von Feststoffen 10 mm 

Keine Verformung
 70 dB(A) 

-   

- der Hebewirkung keine Ansammlung von Feststoffen 
- der mechanischen Festigkeit Keine Verformung 

NPD 
 
  



 

 

Nortkirchenstraße 100, 44263 Dortmund - Germany 

(ref.) 

Drainage of locations below flood level in buildings and sites to prevent any backflow of 
faecal-free wastewater into the building. 

NPD 

- Watertightness No leakage 
- Odourtightness No leakage 

- Pumping of solids no accumulation of solids 
- Pipe connections DN 32 
- Minimum ventilation ventilation ensured 
- Minimum flow velocity 0,7 m/s at 30 kPa 
- Minimum solids free-passage 10 mm 

no deformation 
 70 dB(A) 

- of watertightness & Odourtightness No leakage 
- of lifting effectiveness no accumulation of solids 
- of mechanical resistance no deformation 

NPD 
 
  



 

 

Nortkirchenstraße 100, 44263 Dortmund - Germany 

(ref.) 

Drainage sans reflux des points d'écoulement situés en dessous de la hauteur de refoulement 
dans les bâtiments et les terrains. 

NPD 

- Étanchéité à l'eau aucune fuite 
- Étanchéité aux odeurs aucune fuite 

- Pompage de substances solides aucune accumulation de solides 
- Raccords de conduites DN 32 
- Minimum ventilation ventilation assurée 
- Vitesse d'écoulement minimum 0,7 m/s à 40 kPa 
- Passage libre minimal de solides 10 mm 

aucune déformation 
 70 dB(A) 

- de l�étanchéité à l�eau et aux odeurs aucune fuite 
- de la performance de relevage aucune accumulation de solides 
- de la résistance mécanique aucune deformation 

NPD 
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(BG) -  (CS) - e�tina
   EO ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD

     ,   
 .

a rovn

(DA) - Dansk (EL) - 
EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING   EK

          
  .

(ES) - Español (ET) - Eesti keel
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOONI

(FI) - Suomen kieli (HR) - Hrvatski
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI

(HU) - Magyar (IT) - Italiano
EK-MEGFELEL SÉGI NYILATKOZAT DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ

(LT) - Lietuvi  kalba (LV) - Latvie�u valoda
EB ATITIKTIES DEKLARACIJA EK ATBILST BAS DEKLAR CIJU

j .

(MT) - Malti (NL) - Nederlands
DIKJARAZZJONI KE TA� KONFORMITÀ EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

na 

F_GQ_ 5

WILO SE ,       
        

   

 T  2006/95/  ;  

H  H  2006/95/  ;   

WILO SE          
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(NO) - Norsk (PL) - Polski
EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAEING DEKLARACJA ZGODNO CI WE

og harmoniserte europeiske standarder nevnt på forrige side. oraz z nastepuj cymi normami europejskich zharmonizowanymi podanymi na 
poprzedniej stronie.

(PT) - Português (RO) - Român
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE DECLARA IE DE CONFORMITATE CE

E obedecem também às normas europeias harmonizadas citadas na página 
precedente.

i, de asemenea, sunt conforme cu normele europene armonizate citate în 
pagina precedent .

(RU) -  (SK) - Sloven ina
    ES VYHLÁSENIE O ZHODE

   ,   
 .

ako aj s harmonizovanými európskych normami uvedenými na 
predchádzajúcej strane.

(SL) - Sloven� ina (SV) - Svenska
ES-IZJAVA O SKLADNOSTI EG-FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

pa tudi z usklajenimi evropskih standardi, navedenimi na prej�nji strani. Det överensstämmer även med följande harmoniserade europeiska standarder 
som nämnts på den föregående sidan.

(TR) - Türkçe
CE UYGUNLUK TEYID BELGESI

ve önceki sayfada belirtilen uyumla t r lm  Avrupa standartlar na.

F_GQ_013-05

EG�Lavspenningsdirektiv 2006/95/EG ; EG�EMV�Elektromagnetisk 
kompatibilitet 2004/108/EG

Baixa Voltagem 2006/95/CE ; Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE

WILO SEbu belgede belirtilen ürünlerin a a daki Avrupa yönetmeliklerine ve 
ulusal kanunlara uygun oldu unu beyan etmektedir:

Niskich Napi  2006/95/WE ; Kompatybilno ci Elektromagnetycznej 
2004/108/WE

WILO SE erklærer at produktene nevnt i denne erklæringen er i samsvar med 
følgende europeiske direktiver og nasjonale lover:

WILO SE o wiadcza, e produkty wymienione w niniejszej deklaracji s  
zgodne z postanowieniami nast puj cych dyrektyw europejskich i 
transponuj cymi je przepisami prawa krajowego:

WILO SE declara que os materiais designados na presente declaração 
obedecem às disposições das directivas europeias e às legislações nacionais 
que as transcrevem :

WILO SE declar  c  produsele citate în prezenta declara ie sunt conforme cu 
dispozi iile directivelor europene urm toare i cu legisla iile na ionale care le 
transpun :

Lågspännings 2006/95/EG ; Elektromagnetisk Kompatibilitet 2004/108/EG

Joas  Tensiune 2006/95/CE ; Compatibilitate Electromagnetic  2004/108/CE

WILO SE izjavlja, da so izdelki, navedeni v tej izjavi, v skladu z dolo ili 
naslednjih evropskih direktiv in z nacionalnimi zakonodajami, ki jih vsebujejo:

WILO SE intygar att materialet som beskrivs i följande intyg överensstämmer 
med bestämmelserna i följande europeiska direktiv och nationella 
lagstiftningar som inför dem:

WILO SE ,  ,       
,       

 :

WILO SE 

     2004/95/  ;  
    2004/108/

ové zariadenia 2006/95/ES ; Elektromagnetickú Kompatibilitu 
2004/108/ES

Alçak Gerilim Yönetmeli i 2006/95/AT ; Elektromanyetik Uyumluluk 
Yönetmeli i 2004/108/AT
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